REDMOND

EN RHM-2101 Hand mixer Instruction for use
RU RHM-2101 Mukcep MHCTPYKLMA NO NPUMEHEHUIO

EN: For your own safety read these instructions carefully before using the appliances.
RU: B uensx Bawei cobcTBeHHOM 6€30MacTHOCTY, Nepea, UCNOob30BaHNEM U3Le/UA
BHMMaTE/IbHO NPOYUTANTE HACTOSALLYIO MHCTPYKLMIO.
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COMPLETE SET/KOMMNANEKTALUA

1. Mixer 1. Mukcep

2. Attachment for mixing 2. Hacaaka ona cmewmnBaHuA TecTa ¢

pastry with additional collar L0MOHUTENIbHOM MaHKETKOM.

3. Attachment for mixing 3. Hacaaka a4na cmelwnBaHua Tecta 6es

pastry without additional collar [OMNOIHUTENIbHOM MaHKETKM.

4. Universal attachment 4. YHuBepcanbHan HacagKa Ans B3bMBaHUA Kpema
for beating up of cream without additional collar 6e3 [O0NONHUTENbHOW MaHXETKMU.

5. Universal attachment 5. YHuBepcanbHaa Hacagka ans B3buBaHUA Kpema
for beating up of cream with additional collar C AONONHUTE/IbHON MaHKETKOW.

6. Manual 6. UHCTpYKLMA

7. Guarantee coupon 7. FTapaHTUIHBbIN TaNoH

PRODUCT SPECIFICATION

Model RHM-2101

Voltage 220-240V

Frequency 50/60 Hz

Powerfull 550 W

Number of speeds 5

Turbo mode +

Number of attachments 4 (2 - mixing, 2 - beating up)
Cord length 1.0m

THE MANUFACTURER HAS THE RIGHT TO INTRODUCE MODIFICATIONS TO DESIGN, COMPLETE SET,
AS WELL AS TECHNICAL DATA OF THE DEVICE IN THE COURSE OF CONTINUOUS IMPROVEMENT OF
THE PRODUCTS WITHOUT ADDITIONAL NOTIFYING OF SUCH MODIFICATIONS.

TEXHNWYECKAA UHOOPMALMA

Mogaenb RHM-2101

HanpsaxeHune 220-240B

YacroTa 50/60 Iy,

MaKcrMmanbHaa MOLLHOCTb 550 Bt

Konuyectso ckopocTei 5

Pexxum Typbo +

Konnuectso Hacagok 4 (2-cmewmnBaHue, 2-836mBaHue)
[OnvHa wHypa 1,0m

NPOU3BOAUTE/Ib UMEET MPABO HA BHECEHUE U3MEHEHUW B AU3AAH, KOMMIEKTALMIO,

A TAKXE B TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKUN U3AENUA B XOAE NOCTOAHHOIO
COBEPLUEHCTBOBAHMUA CBOEN NPOAYKLUU BE3 AOMONIHUTE/NIbLHOIO YBEAOMJIEHUA OB 3TUX
W3MEHEHUAX.




EN Model arrangement
RU YcTpoicTBo mogenu

EN

. Motor part

2. Handle of motor part

3. Button for extraction

of attachments

Speed control

Turbo mode button

. Attachment for mixing pastry

with additional collar

7. Attachment for mixing pastry
without additional collar

8. Universal attachment for beating up of
cream without additional collar

9. Universal attachment for beating up of

cream with additional collar

Jany

ou s

RU

1. MoTopHas YacTb

2. Pyyka MOTOPHOM YacTn

3. KHOMKa 13B/ieYeHuns Hacagok

4. Perynatop ynpaBaeHue CKopoCTbio

5. KHonKa Typ6o pexxkuma

6. Hacaska gna cmelmBaHus TecTta ¢
LOMOTHUTENbHOM MaHKETKOM.

7. Hacaaka gna cmewmvBaHua Tecta 6es
OONONHUTENIbHOM MaHKETKU.

8. YHMBepcanbHan HacagKa ANns B3bMBaHUA Kpema
6e3 LONONHUTENIbHON MaHXETKU.

9. YHMBepcanbHan HacagKa ans B36MBaHMA Kpema ¢
LOMOTHUTENbHOM MaHKETKOM.
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ENGLISH

Dear Customer!

Thank you for preferring the domestic appliance manufactured by REDMOND. REDMOND
means quality, reliability and thoughtful attitude towards our clients. We hope that in future
you will also select products of our company.

MIXER REDMOND RHM-2101 is a powerful, stylish, functional appliance,
which makes many kitchen operations easier.

WITH ITS HELP YOU CAN MAKE milk and fruit cocktails, beat up egg-whites,
cream or mousse, knead pastry for pancakes and cakes.

THIS APPLIANCE WILL SUFFICIENTLY simplify your life due to its functional-
ity, economy of time and, what is no less important, free space in the kitchen.

NEW MIXER REDMOND will become a decoration for your kitchen.




Instruction for use ENGLISH

|. BEFORE OPERATING

SAFETY MEASURES

IN OPERATING THE APPLIANCE, FOLLOW THE INSTRUCTIONS GIVEN BELOW. IF USED

PROPERLY, IT WILL SERVE YOU MANY YEARS.

e Prior to connecting to socket, check whether mains voltage corresponds to appliance *
feeding voltage. This can be found in technical data or upon factory plate of the appliance.

e |f you want to use extension cord, make sure that it is designed for consumed power of the
appliance. Different current voltage can result in short circuit or inflaming of cable.

¢ If you want to disconnect appliance from socket (in case of prolonged non-using), then the
power cord is disconnected with dry hands directly by plug itself, and not the wire.
Otherwise it can result in rupture of cable of electric shock. Disconnect appliances from
socket after use, as well as during cleaning or movement.

¢ Do not lay the power cord near sharp corners and edges, close to hot sources of heat
(stoves, gas or electric fryers). Do not immerse into water appliance itself, power cord or
plug. This can lead to malfunctions, which are not covered by guarantee.

e |tis prohibited to use the appliance and packing materials for children games. Do not leave
small children unattended near the appliance during its operation. Keep appliance in place
inaccessible for children.

e Do not allow to use appliance to people with limited physical or mental capabilities
(including children) before instructions for safe use of the appliance would not be explained
to them and would not be understood by them. The appliance may be used only under
supervision of adults. Do not leave the appliance connected to the mains without atten-
dance.

e |tis prohibited to use appliance out-of-doors. There is a danger of fault due to rain or other
weather conditions.

e To provide safety during connecting to the mains, the appliance should be grounded.

The appliance should be connected only to grounded sockets. Otherwise the appliance will
not correspond to the requirements of protection against electric shock.

e Watch that the cord will not twist and bend over the edge of table, children can tug it or
stumble over it. Place appliance only upon dry even surface. Also observe generally
accepted safety rules during work with appliance.

e |tis prohibited to use appliance in case of any malfunctions. If it is faulty or functions
incorrectly, disconnect it from mains, taking plug off of the socket, and address the
authorized service center.

e Unassisted repair or modification of appliance is prohibited. All works related to
maintenance and repair should be carried out by authorized service center.

The work carried out unprofessionally can lead to fail, injuries and property damaging.

e Do not touch rotating parts of the appliance during its operation, wait till rotation
of attachments will stop completely. Blades of the appliance are very sharp, be careful
while using them.

e Use the appliance for intended purpose; it is prohibited to use it for goals, not described in
the present manual. Do not use the appliance in reservoirs that are subjected to direct
heating; and it is prohibited to pour boiling liquid into bowls.
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e The appliance may be used only when it is completely assembled. The appliance is to be
used in domestic conditions; the appliance is not designed for industrial use.

o Before cleaning of the appliance make sure that it is disconnected from the mains and the
appliance’s components rotation has stopped completely. Always keep the appliance clean.
Keep this Manual, so you can use it in the course of consequent operation.

e Use soapy water, sponge or soft fabric for cleaning of the appliance.

Do not use chemical and abrasive agents for cleaning.

PRIOR TO THE FIRST USE
e Remove all packing materials, including advertising stickers. Be careful with the appliance
blades, they are very sharp. Unwind the mains cord completely.
e Wipe the mixer body with wet fabric, and then wipe it dry and dry it.
e Wash other parts with warm soapy water, dry them.
ATTENTION: IT IS PROHIBITED TO IMMERSE THE MIXER’S BODY.

Il. OPERATING INSTRUCTIONS

HOW TO USE
Use attachments only for beating up of cream,
egg-white, kneading jelly and beating up of finished jelly. Do not try to mix
B extremely hard products.

1. Unwind the cord completely and make sure that speed selector switch is turned off, that
is the point upon the switch grip indicates to symbol «O» upon the body. Insert
attachments — turn and press up to the click. Lugs upon the shafts of attachments should
coincide with output holes.

2. Connect mixer to mains.

Place attachments into bowl or another reservoir of sufficient size with ingredients.

4. Set speed selector switch on to necessary speed:

- Increase speed while the mixture will thicken.
- Move speed selector switch in Turbo position, — the motor will operate with maximum
speed. The motor will operate all the time that you hold the selector switch in this position.

5. When the mixture will have the necessary consistence, return speed selector switch in posi
tion «O» and take the appliance off the bowl.

6. Before dismantling of attachments make sure that the speed selector switch is in off
position and disconnect manual mixer from the mains. Press upon the button for extraction
of attachments (3). Taking off the attachments hold them with hands.

Attention!

e We recommend not to load more than 400 g of flour during making of pastry for bread.

e During making of such thick mixtures as pastry, the manual mixer should not operate
longer than 3 minutes within each 5-minute period, because protection device can actuate.
Switch it off as soon as you get necessary consistency.

e Protection device is intended for protection of mixer, which stops operation of manual
mixer in case of overloading. In this case switch off the appliance, disconnect it from the
mains, wait a couple of minutes and connect it to the mains again.

w
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RECOMMENDED SPEED MODES FOR ATTACHMENTS

ENGLISH

Types of products Recommended speed

Egg-whites Gradually rise the speed up to the 5-th
Cream 1-2

Cake of porous pastry 1-3

Batter 1

Mixing of butter with pastry 1

Adding of water for mixing of ingredients 1

One should take in account that the above said is only recommendations, and a speed,
selected by you, can depend from the size of reservoir, number of mixed ingredients and you
own preferences.

I1l. CLEANING AND MAINTENANCE

e Cleaning of motor part is to be made with wet fabric.
e Do notimmerse motor part into water.
e All other parts may be cleaned in dishwashing machine. Nevertheless, after processing of

very salty products wash cutter with blades immediately.

IV. GUARANTEE

The period of guarantee for the product is 1 year from the selling date. The guarantee covers
defects of material and workmanship. Under the present guarantee, the manufacturer under-
takes to repair or replace any part recognized as faulty on condition that the product is sent to
the seller. The present guarantee shall be valid only in case the product was used in compliance
with this instruction, no modifications were made to it, it was not repaired or disassembled by
unauthorized persons, or was not damaged due to improper handling. Also, the complete set
of the product must be retained. This guarantee does not cover natural wear of the product
as well as brittle objects such as ceramic components, lamps, etc.

The guarantee shall not become effective unless the date of purchase is confirmed by the
seller’s signature and seal on the guarantee coupon.

Any repair under this guarantee shall not extend the period of guarantee and shall not initiate
the beginning of a new guarantee.

In accordance with p. 2 of clause 5 of RF Federal law “About protection of consumer rights”
the manufacturer assigned the minimum service life for this product, which is not less than 2
years from the date of manufacture, on condition that it is operated in strict correspondence
with the present manual and stipulated technical requirements.

Any unauthorized use of materials of this Manual in goals other than domestic can be perse-
cuted by REDMOND in accordance with the RF legislation concerning “Protection of intellectual
property rights”




PYCCKUN REDMIOND

Yeaxcaemolili nokynamesns!

baazodapum 8ac 3a mo, Ymo 8ol omaoanu npednoymeHue 6bimosoli mexHuUKe KOMMIaHuu
REDMOND. REDMOND — smo Kayecmeo, Ha0ExHOCMb U 8HUMAMesibHoe OMHOWeHUe K
Hawum KaueHmam. Mol Hadeemcs, ymo u 8 bydywem Bbl 6yoeme 8bibupame usdenus Hawel
KOMMaHUU.

MWKCEP REDMOND RHM-2101 - 5T0 MOLLHbIN, CTUNbHbIN, PYHKLMOHANbHbIN
nprbop, obneryarowmin paboTy Ha KyxHe.

CErO MNOMOLLbIO Bbl MOXETE npuroToBuUTb MOJIOYHbIN U GPYKTOBbIV
KOKTeNNn, B36UTb ANYHbIE BEe/IKKU, Kpem AN MyCC, 3aMeCUTb TeCcTo AN1A 6ANHOB
1 NUPOToB.

3TOT NMPUBOP CYLLJECTBEHHO OB/IEFTYUT BAM MU3Hb, 6naropapn
bYHKLMOHAIbHOCTM, SKOHOMWUM BPEMEHMU, U, YTO HE MEHee BayKHO, CBO60AHOMO

MPOCTPAHCTBA Ha KyXHe.

COBPEMEHHbIA MUKCEP REDMOND cTaHeT yKpalleHuem Balueii KyxHu.




MHCTPYKLUUA NO UCMO/Ib30BAHUIO PYCCKUM

I. NIEPEQ HAYAZTOM UCNOJ/1Ib3OBAHUA

TEXHUKA BE3OMNMACHOCTHU

NPU 3KCNNYATALMU MPUBOPA CNEQYWATE CNEAYIOLWMM HUKE UHCTPYKLUAM.

NPU NPABUZIBHOM UCMOJ/Ib3OBAHUU OH NMPOCNYXWUT BAM AONTUE TOAbl.

e llepes NOAKNOYEHUEM B PO3ETKY MPOBEPLTE, COBNAAAET /1M HANPSAKEHNE CETU C
NUTAIOWMM  HanpsKeHUem npubopa. ITO MOXKHO Y3HATb U3 TEXHUYECKMX XapaKTepPUCTUK B
WHCTPYKUMM am n3 nidopmaumm Ha npubope.

e Ec/Iv Bbl XOTWTE UCMONb30BATh YANMHUTEND, TO YOeauTech, YTO OH pPaccumTaH Ha
noTpebasemyto MOLWHOCTL NpMbopa. PasHoe HaMpsKeHME TOKa MOXKET MPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO MK BO3ropaHuio Kabens.

e Ec/v Bbl XOTWTE BbIKNOYUTL NPUBOP M3 PO3ETKM (MPU AAUTENBHOM HEUCMONBb30BaHMM), TO
LUIHYP MUTaHWUA BbITACKUBANTE CYXMMM PYKamu 3a cCamMy BWJIKY, @ He 3a MPOBOA,

MHaye 3TO MOXKET NPUBECTU K pa3pbiBy Kabens unum yaapy TOKom. Bbikntoyaiite npubop m3
PO3ETKM NOCAE UCMO/b30BaHMSA, @ TAaKXKe BO BPEMSA OUMCTKU WU NepemMeLLEHMS.

e He npoTaruBaiiTe WHYP NUTAHUA OKOO OCTPLIX YINIOB U KPaéB, 6IM3KO K UCTOYHUKAM
Tenna (NAUTKam, rasoBbiM UM 3NEKTPUYECKMM NanTam). He onyckaiTte B Bogy cam npubop
(ocHOBaHWe ABuraTens), WHypP MUTAHUA UK BUIKY. DTO MOXKET MPUBECTU K HEMONALKAM,
KOTOpble He NONaZatoT Moz AeiCTBME rapaHTUK.

e He paspeluaeTcs UCNob30BaHKe NPMBOPa 1 YNAKOBOYHbIX MAaTEPUANIOB A5 UTP AETAM.
He ocTaBnsiiTe ManeHbKUX AeTel pAgoM BO Bpems ero paboTbl. [epxute npubop B
HeAOCTYNHOM A5 AeTel MecTe.

e He paspeluaiiTe NoNb30BaTbCA NPUOBOPOM NOAAM OrpaHUYEHHBIM GU3NYECKM MU
YMCTBEHHO. A TaKKe AeTAM, MOoKa UM He ByayT 06bACHEHbI M CTaHYT MOHATHbI MHCTPYKLUU
Ans 6e3onacHol akcnayatauun. Mprbopom MOXKHO NO/Ib30BaTLCA TONbKO NoA
NPUCMOTPOM B3POC/bIX. He ocTaBnaiTe Nnpnbop BKAYEHHLIM B PO3ETKY He3 npucmoTpa.

* 3anpeLLeHO UCMoNb30BaHMeE Npubopa Ha OTKPLITOM BO3AYXE.

CyLecTByeT ONnacHOCTb HEMCMPABHOCTU M3-3a AOXKAA W APYrUX NOFOAHbIX YCNOBUNA.

e B uensax 6e30nacHOCTH, MPU NOAKOYEHUU K CETU NPUBOP LONKEH ObITb 3a3eM/IeH.
MoakntoueHne Npnbopa JONKHO NPOU3BOANUTLCA TONBKO K 333€MIEHHBIM PO3ETKAM.

B NpOTMBHOM C/lyyae yCTPOWCTBO He ByAeT oTBeYaTb TpeboBaHUAM 3aLLUTbI OT MOPAXKEHUA
3/1EKTPUYECKUM TOKOM.

e CnepmTe 3a Tem, YTObbI LUHYP He NepPeKpyYMBaca 1 He nepernbancs Yepes Kpali cTona,
[eTN MOTYT NOTAHYTb €ro AN HEeYaAHHO CMOTKHYTbCA. YcTaHaBAMBalTe NpMbOpP TONbKO Ha
CYXYI0 POBHYIO NoBepXHOCTb. CobntofaliTe TaKKe 06LEeNpUHATLIE MpaBuia 6esonacHocTH
npwv pabote c npubopom.

e He paspeluaeTcs Ucnonb3oBaTb NpUbOP Npu NtobbIX HEUCNPABHOCTAX. EC/IM OH HeucnpaseH
WM HEHOPMaIbHO GYHKLMOHMPYET - OTCOEAUHUTE €r0 OT CETU, BbIHYB BUJIKY U3 PO3ETKU, U
obpaTTeCh B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUC-LLEHTP.

* 3anpeLLéH camoCToATE/IbHbIN PEMOHT UK Nepeaesika npubopa. Bee pabotbl no
06CNYKUBAHWUIO Y PEMOHTY AO/IKEH BbIMONHATL aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-LLEHTP.
HenpodeccroHanbHO BbINONHEHHAn paboTa MOMKET MPUBECTU K MONIOMKE, TPAaBMam U
NOBPEXAEHMIO UMYLLECTBA.

e He KacaiiTecb BpallatoLLmxcsa YacTei npubopa Bo Bpems paboTbl, fOXKAUTECH, MOKA
BpaLLeHNe HAaCcafoK NOMHOCTbIO MPeKpaTUTCA.

e Jle3ua npubopa o4yeHb OCTpble, ByAbTE aKKypaTHbI NPU UCMOb30BaHUM.
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Mcnonb3yite npubop No HasHauyeHuto. 3anpeLleHa aKcnayaTaums B Lensax, He onucaHHbIX
B JAaHHOM PYKOBOACTBE. He ncnonb3yiite Npubop B EMKOCTAX, KOTOPble NOABEPIKEHbI
HenocpeACcTBEHHOMY Harpesy, a TaKXKe 3anpeLLaeTca HaMBaTh B YaluW KMMALLYHO
KMUIAKOCTb.

e [pUBOPOM MOMKHO NOL30BATLCA TONLKO B MONHOCTbIO COBPAHHOM COCTOSHUM.
JKcnayaTauma SOMKHA NPOU3BOAUTLCA TONLKO B BbITOBbIX YCN0BUAX, TPUBOP He
npesHasHayeH Ana NPOMbILLIEHHOTO UCMOb30BaHMA.

e [lepes YncTKoM Npmbopa ybeamTech, YTO OH OTK/IKOYEH OT 31EKTPOCETU U MOSHOCTbIO
OCTaHOB/IEHO BPaLLEeHMNe 31eMEHTOB KOHCTPYKLMK. Bceraa noaaepkvsaiite npubop B
YMCTOM COCTOAHUM.

o COXpaHUTE 3Ty UHCTPYKLMIO, YTOBbI €10 MOXKHO 6bINI0 M0Nb30BATLCA B XO4E Aa/ibHeNLeln
aKcnyaTaumm.

e [1na YnCTKM Npmnbopa Nonb3ynTeCh Mbl/IbHOW BOAOM, r'YOKOWM UAN MATKOW TKaHbHO.

He ncnonb3yiiTe xXummnyeckme 1 abpasmsHble CPeacTBa AN YUCTKM.

NMEPEA NEPBbIM UCMOJZIb3OBAHUEM
1. Ypanute Bce ynakoBOYHble MaTepMasibl, BKAOYAA peKNaMHble HakNerKu. MoaHocTbo
pasmoTaliTe CeTeBOM LLHYP.
BYABTE OCTOPOXHbI C TE3BUAMMU NMPUBOPA, OHUN UMEKOT OCTPbIE KPAA.
2. TpoTpwuTe BNAAKHOW TKaHbIO KOPMYC MUKCEpa, 3aTemM NPOTPUTE HACYXO U BbICYLLUTE.
3. BbIMOITe OCTa/ibHble YacTW TEMIOW MbIIbHOM BOAOM, BbICYLLUUTE UX.
BHUMAHWE: 3AMPELLEHO MOIPYXATb B BOAY KOPMYC MWKCEPA.

I1. 3KCNNYATALUA MUKCEPA

Ucnone3ylime HACAOKU MOsbKO 014 836UBAHUSA Kpemd, AU4HO20 besKa,
3aMewusaHUA Xesne U 836usaHuUs 20moeo2o xese. He neimaiimece
cMmewusames o4eHo meepobie MPoOyKMel.

| JcoseT

1. TMonHocCTblO pa3moTaiiTe NPoBOA M ybeamTech B TOM, 4TO NepekaoYaTeNb CKOPOCTH
BbIK/IIOYEH, T.€. TOUKA Ha pPyYKe NepekitoyaTens yKasbiaeT Ha cumeon “O” Ha Kopnyce.
BcTaBbTe HacafKu, NOBEPHUTE U HAXKMUTE [0 LenyKa. BbICTynbl Ha Basax HAacafoK AOMKHbI
COBMACTb C BbIXOAHbIMW OTBEPCTUAMM.

2. TlogKAuUTE MUKCEP K CETU.

3. TlomecTuTe HacaaKM B MUCKY UM UHYIO EMKOCTb NOAXOAALLMX PA3MEPOB C
WNHrpeaueHTamu.

4. YcTaHOBWTE NepeK/toyaTeNlb CKOPOCTEN Ha HYMKHYIO CKOPOCTb.

e [lo Mmepe CryLLeHMa CMecu NoBbILLaTe CKOPOCTb.

o [lepelBuHbTE NepeKNtoYaTeNlb CKOPOCTU B NosoxKeHue Turbo, moTop 3apaboTaet ¢
MaKCMManbHOM cKopocTblo. MoTop 6yaeT paboTaTb Bce Bpems, NOKa Bbl yAepiKuBaeTe
nepek/toYaTeNb B 3TOM MOMOKEHUMN.

5. Kak TobKo cmech byZeT foBeaeHa L0 HYKHOWM KOHCUCTEHLMW, BEPHUTE NepektoyaTens
CKOPOCTM B NosoxKeHue «O» U BbIHBTE MUKCEP M3 MUCKM.

6. [lepeps cHATMEM HACAZOK YAOCTOBEPLTECH B TOM, YTO MepeK/toyaTeNb CKOPOCTM HaXOaMUTCA




MHCTPYKUMA NO UCNO/Ib30BAHMIO PYCCKUM

B BbIK/IIOYEHHOM MONOMKEHWM, U OTKIOUYUTE MUKCEP OT CceTU. HaXkmumTe Ha KHOMKY
M3BNEYEHMA HacagoK (3). BbiHMMan HacaaKK, yaepKUBaWTe UX PYKaMu.
BHUMAHMUE!

e [lpu npurotoBaeHUK Tecta ana xneba pekomeHayem He 3arpyxatb 6onee 400 r MyKHU.

o [Ipy NPUrOTOBNIEHNM TaKMUX IYCTbIX CMECEM, KaK TECTO, MMKCEP AO/IKeH paboTaTb He
6onee 3 MUHYT NOAPAA, MOCKO/IbKY MOXKeT cpaboTaTb NpefoXpaHUTeIbHOe YCTPOMCTBO.
[Jenalite nepepbiBbl HE MeHee 5 MUHYT. BbikntoyaiTe Npnbop, Kak ToNbKO NonyuuTe
HY}KHYIO KOHCUCTEHLMIO.

e [1nA 3aWuTbl MUKCEpa OT Neperpesa NpeaycCMOTPEHO YCTPOMCTBO, OCTaHaBAMBAOLLEe
paboTy MuKcepa npu neperpyske. B aTom ciyyae BbIkAoUMTE NpUbOpP, OTCOEAUHUTE OT
CeT M Yyepes napy MMHYT CHOBA BK/IOUYUTE B CETb.

PEKOMEHAYEMbIE CKOPOCTHbIE PEXXUMbI A/14 HACAAOK

Bugbl npoayKToB PekomeHAayemble CKOPOC

finuHble 6enku MocTeneHHO NOBbILLAATE CKOPOCTb A0 5-1
Cnusku 1-2

MopucToe Tecto 1-3

B36uToe }Knakoe Tecto 1

3ameluMBaHMe macna B TecTo 1

[obasneHune Boabl ana

CMeLUVBAaHNA UHIPeaNeHTOB 1

CnesyeT yumTbiBaTb, YTO 3TO TOIbKO PEKOMEHAALMM, U BbIbBpaHHaA Bamu CKOpPOCTb MOXKeT
3aBUCETb OT Pa3MEPOB EMKOCTU, KOIMYECTBA CMELLMBAEMBIX MHIPEANEHTOB U BALLUX JIMYHbIX
npeAnoYTeHUN.

I1l. OYUCTKA U YXO/A

®  O4YMCTKY MOTOPHOM YacCTK ciesyeT NPOU3BOANTL BNAXKHOM TKaHbo. He norpyskaiite B Boay
MOTOPHYHO 4acTb.
e HacagKku moryT 6biTb OYMLLEHBI B MOCYA0MOEYHON MaLLMHE.

IV. TAPAHTUMHDbIE OBA3ATE/IbCTBA

Ha paHHOe usgenue npeaoctaBasetca rapaHTva 1 rof co AHA NPOAAXKM.

FapaHTWA pacnpocTpaHAaeTcs Ha gedeKTbl maTepuana U HeJOCTaTKW NPU U3FOTOBNEHUN.

B pamKax HacTosLLel rapaHTMKN M3rOTOBUTENb 06A3YETCA OTPEMOHTUPOBATbL MAN 3aMEHUTL
Ntobyto AeTanb, KoTopas Hbl1a NPU3HAHA HEUCNPABHOW, MPU YCI0BUM OTNPABKK U34enus

B afpec NpoAasLa. HactodAwLan rapaHTia NpUM3HAETCA MWL B TOM C/lyYae, ecnun usgenmne
NPUMEHSANO0CHb B COOTBETCTBMM C JAHHOMW MHCTPYKLMEN, B HEFO He BblIN BHECEHbI U3MEHEHMUS,
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OHO He PEMOHTUPOBAOCh, He Pa3brpanocb HEYNOJTHOMOYEHHbBIMU Ha TO CNeLVannUcTamm u

He 6bIN10 MOBPEXKAEHO B pe3y/ibTaTe HEMPABUAbHOTO 06paLLEHNA C HUM. A TaK»Ke COXpaHeHa
NoMHAsA KOMMJIEKTHOCTb M3aenus. [aHHasa rapaHTMs He PacnpoCTPaHAeTCa Ha eCTECTBEHHbIN
M3HOC M34E/1S, 3 TaKKe Ha XPYNKUe JeTanu, Takue Kak Kepammnyeckme KOMMOHEHTbI,
NIAMMOYKM U T.M. TapaHTMA BCTYNaeT B CUJY TO/IbKO B TOM C/ly4ae, ec/in Aata NoKynku
NoATBEPXKAEHA NeYaTbio U NOANMUCHIO NPOAABLLA HA rAPAHTUIMIHOM TasIoHe.

FapaHTUIAHbIN PEMOHT He BIMSET Ha NPOAJ/IEHME FAPAHTUIMHOTO CPOKA U HE MHULMUPYET Hayano
HOBOM rapaHTUu.

CornacHo n.2 c1. 5 ®egepanbHoro 3akoHa PP «O 3awumTte npas notpeburenein»
npou3BoAUTENEM YCTAHOBAEH MUHUMAJIbHDBIM CPOK CNYK6bl NS AaHHOTO U3aenus,
KOTOpbIii COCTaBAAET He MeHee 2 1IeT C MOMEHTa NPOU3BOACTBA NPU YCI0BUU, UTO
3KcnayaTauma u3genus NnpousBoAUTCA B CTPOTOM COOTBETCTBUM C HAaCTOALLLE MHCTPYKLMeNn U
npeabABAAEMbIMU TEXHUYECKUMU TpeboBaHUAMM.




